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ZANIM ROZPOCZNIESZ MONTAŻ

Instrukcja obsługi: Przed rozpoczęciem montażu, sprawdź lokalne przepisy budowlane dotyczące 
fundamentów, lokalizacji i innych wymagań. Przestudiuj i zrozum ten podręcznik montażu. Ważne 
informacje i pomocne wskazówki sprawią, ze twoja praca stanie sie łatwiejsza i przyjemniejsza.
Instrukcje składania: Wskazówki zawarte w tej instrukcji zawierają wszystkie odpowiednie informacje 
dla twojego modelu. Przeczytaj całą instrukcję przed rozpoczęciem, a podczas montażu dokładnie 
wykonaj sekwencje kroków, aby uzyskać właściwy wyniki.
Lista części: Sprawdź, czy masz wszystkie niezbędne części do budowy. Rozdziel zawartość kartonu 
po numerach części podczas przeglądania listy części. Pierwsze kilka kroków pokazuje, jak połączyć 
powiązane części, aby utworzyć większe podzespoły, które będą później używane. Zapoznaj sie ze 
sprzętem i łącznikami, aby ułatwić korzystanie z nich podczas montażu. Są one pakowane w karton. 
Zwróć uwagę, ze dodatkowe elementy zostały dostarczone dla Twojej wygody.

UWAGA!
Przeczytaj uważnie instrukcje obsługi przed montażem. Prosimy o ścisłe  przestrzeganie 
instrukcji. Prosimy dokładnie sprawdzić, czy wszystkie części zawartości opakowania są 
nienaruszone. Aby uniknąć obrażeń rękawice robocze są zalecane podczas montażu.

ATTENTION!
Please read the operating instructions carefully before assembling. Please follow the 
instructions carefully. Please check carefully that all parts of the package contents are 
intact. To avoid injury, work gloves are recommended during assembly.

BEFORE YOU START ASSEMBLY

User manual: Before starting the installation, check local building codes regarding foundation, location 
and other requirements. Study and understand this assembly manual. Important information and helpful 
tips will make your work easier and more enjoyable. 
Assembly instructions: The instructions in this manual contain all the relevant information for your 
model. Read the entire manual before you begin, and follow the sequence of steps carefully during 
assembly to get the right results. 
List of parts: Make sure you have all the necessary parts to build. Separate the contents of the carton by 
part number while viewing the parts list. The first few steps show you how to combine related parts to 
create larger subassemblies for use later. Familiarize yourself with the equipment and fittings for easier 
use during assembly. Parts are packed in a cardboard box. Please note that additional items are provided 
for your convenience.

PLANUJ NAPRZÓD

Obserwuj pogodę: Upewnij sie, ze w dzień, w którym chcesz zainstalować skład na drewno, jest sucho.
Nie próbuj montować składu w wietrzny dzień.
Praca zespołowa: Gdy tylko jest to możliwe, dwie lub więcej osób powinno współpracować, aby złożyć 
skład. Jedna osoba może pozycjonować części lub panele, podczas gdy druga jest w stanie poradzić sobie 
z zapięciami i narzędziami.
Narzędzia i materiały: Tylko podstawowe narzędzia i materiały są potrzebne do budowy twojego składu.
Wybierz metodę kotwiczenia i rodzaj podłoża, kt6rego chcesz użyć w celu utworzenia pełnej listy 
potrzebnych materiałów.
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LISTA CZĘŚCI / LIST OF PARTS

Symbol Część/Part Ilość/Qty

1

2-1

2-2

9

91

P4R

P4L

P3R

P3L

GC

S1

Symbol Część/Part Ilość/Qty

2

1

1

1

1

1

1

1

1

4

75

10

15

16

17

P5

P7

B1

W1

F1

F2

S2

2

2

1

1

3

1

2

2

85

4

75

PLAN FORWARD

Watch the weather: Make sure it is dry on the day you want to install the storage. Do not try to assemble 
the warehouse on a windy day.
Teamwork: Whenever possible, two or more people should work together to assemble the squad.
One person can position parts or panels while the other is able to cope with fasteners and tools.
Tools and materials: Only basic tools and materials are needed to build your warehouse.
Select the anchoring method and the type of substrate you wish to use to create a complete list of the 
materials you will need.
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KROK 1 / STEP 1

Część
/Part Symbol Ilość/

Qty

Zmontuj pręty bazowe od (1) do (2-2) za pomocą 
wkrętów (F1). Upewnij się, że zestaw montażu 
prętów bazowych jest w kształcie prostokąta. 

 Nie przykręcaj jeszcze jednej strony (1) 
konstrukcji bazowej. 

Assemble the base bars (1) to (2-2) with the 
screws (F1). Make sure the base bar mounting kit 
is square.

 Do not screw on one more side (1) of the
base structure yet.
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Część
/Part Symbol Ilość/

Qty

KROK 2 / STEP 2

Zamontuj część (W1) w podłużny otwór części (1), 
jak poniżej. Na koniec zamontuj ostatni pręt (1) 
przy pomocy wkrętów (F1).

Install the part (W1) into the oblong hole of the 
part (1) as below. Finally, assemble the last rod (1) 
with the use of screws (F1).
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KROK 3 / STEP 3

Część Symbol Ilość/
Qty

Umieść panele ścienne (P3R), (P4R), (P3L) i (P4L) 
na prętach bazowych jak pokazano na rysunku. 
Otwory w bocznych ścianach domku wyrównaj 
z prętami bazowymi.  Zabezpiecz śrubami (F1) 
z podkładkami od zewnątrz.

Place the wall panels (P3R), (P4R), (P3L) and (P4L) 
on the base bars as shown in the picture. Align the 
holes in the side walls of the warehouse with the 
base bars. Secure with screws (F1) and washers 
from the outside.
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KROK 4 / STEP 4

Część
/Part Symbol Ilość/

Qty

Wykonaj następny krok według poniższego 
rysunku:

Proceed to the next step as shown in the figure 
below:
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KROK 5 / STEP 5

Część
/Part Symbol Ilość/

Qty

Zamontuj części (P5) i (P7) na ramie domku według 
rysunku:

Install parts (P5) and (P7) on the frame of the 
house according to the drawing:
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KROK 6 / STEP 6

Część
/Part Symbol Ilość/

Qty

Połącz listwy dachowe (15) (16) oraz (17) (18) z 
panelami dachowymi, zabezpiecz je za pomocą 
śrub (F1) z podkładkami. Następnie umieść 4 
części górnego narożnika (GC) na połączeniach 
kołnierzowych dachu i zabezpiecz je śrubami (F1) 
z podkładkami.

Connect the roof slats (15) (16) and (17) (18) with 
the roof panels, secure them with screws (F1) and 
washers. Then place the 4 pieces of the top corner 
(GC) on the roof flange joints and secure them 
with bolts (F1) and washers.
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KROK 7 / STEP 7

Część
/Part Symbol Ilość/

Qty

Przykręć dwa stalowe wsporniki (B1) do ramy 
domku, używając śrub (F1) wraz z podkładkami, 
według poniższego rysunku:

Screw the two steel brackets (B1) to the bungalow 
frame using the screws (F1) and washers as shown 
in the figure below:
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INFORMACJE NA TEMAT UŻYTKOWANIA SKŁADÓW NA DREWNO

WAŻNE! Zachować do późniejszego stosowania: uważnie przeczytać.
Przeznaczenie
Składy na opał to propozycja dla osób które chcą tanio i szybko postawić zadaszoną wiatę i z powodzeniem 
przechowywać w nich drewno/opał. Skład przeznaczony wyłącznie do użytku na zewnątrz.
Zasady użytkowania
Użytkowanie i montaż powinny odbywać się na suchym, twardym i równym podłożu. Zarówno montaż 
jak i konserwacja powinny być dokonywane  wyłącznie przez osoby dorosłe.
Do zmontowania tego modelu zalecany jest udział 2 dorosłych osób. Przed rozpoczęciem użytkowania, 
upewnij się, że cała konstrukcja jest stała i poprawnie zmontowana, a śruby dokręcone. Zaniechanie 
może doprowadzić do uszkodzenia elementów konstrukcji a w konsekwencji do wypadku i urazu 
użytkowników. Nie należy wspinać się na dach składu, gdyż upadek z tej wysokości grozi poważnymi 
urazami a w skrajnych przypadkach nawet śmiercią. Nigdy nie rozpalaj grilla wewnątrz składu, nie 
puszczaj fajerwerków ani innych akcesoriów z otwartym ogniem.
Czyszczenie i konserwacja
Wykończenie: Aby uzyskać długotrwałe wykończenie, okresowo czyść i woskuj zewnętrzna powierzchnię.
Zadbaj o zadrapania, gdy tylko zauważysz je na swoim modelu. Natychmiast oczyść obszar za pomocą 
szczotki drucianej; umyj i nałóż farbę do naprawy zgodnie z zaleceniem producenta.
Elementy łączące: Użyj wszystkich dostarczonych podkładek, aby zabezpieczyć przed infiltracja pogody 
i aby zabezpieczyć metal przed porysowaniem śrubami. Regularnie sprawdzaj swój skład pod kątem 
poluzowanych śrub, nakrętek itd. i dokręć je w razie potrzeby.
Inne wskazówki: Zmyć numery części napisane tuszem na panelach mydłem i wodą. 

INFORMATION ON THE USE OF WAREHOUSE

IMPORTANT! Keep for later use: read carefully.
Purpose
Wood depots are a proposal for people who want to build a roofed shelter cheaply and quickly and 
successfully store wood / fuel in them. The composition is intended only for outdoor use.
Terms of use
Use and assembly should take place on a dry, hard and even ground. Both assembly and maintenance 
should be performed by adults only.
2 adults are recommended for this model to be assembled. Before use, make sure that the entire structure 
is firm and properly assembled and that the screws are tightened. Failure to do so may result in damage 
to structural elements and, consequently, in an accident and injury to users. Do not climb onto the roof 
of the warehouse, as a fall from this height may result in serious injuries and, in extreme cases, even 
death. Never light the grill inside the storage, do not let go of fireworks or other accessories with an open 
flame.
Cleaning and maintenance
Finish: For a long lasting finish, periodically clean and wax the exterior surface. Take care of scratches 
as soon as you spot them on your model. Clean the area immediately with a wire brush; wash and apply 
repair paint as recommended by the manufacturer.
Fasteners: Use all provided washers to prevent weather infiltration and to prevent metal from scratching 
with screws. Regularly check your composition for loose bolts, nuts etc. and tighten them if necessary.
Other tips: Wash off part numbers written in ink on the panels with soap and water.


